International scientific conference

DOI https://doi.org/10.30525/978-9934-26-624-9-33

EDITING OF MACHINE TRANSLATION TEXTS
AS A COMPONENT OF ENSURING THE QUALITY
OF INTERLINGUAL COMMUNICATION

PEJATYBAHHS TEKCTIB MAIIMHHOI'O NEPEKJIALY
SAIK CKJIAJIOBA 3ABE3IEYEHHSA IKOCTI MIXKMOBHO{

KOMYHIKAIIL
Naumova T. M. Haymosa T. M.
Candidate of Philological Sciences, Kanoudam inonoiunux Hayx,
Associate Professor at the Department of Ooyenm kaghedpu yKpaincokoi Mogu ma
Ukrainian Language and Slavic C1108 'aHChKOoI hinonoeaii,
Philology, JIBH3 "IIpuazoscvkuii Oepicashuil
State Higher Education Institution mexuiunuil ynieepcumem"
«Pryazovskyi State Technical M. [ninpo-Mapiynone, Ykpaina
University»

Dnipro-Mariupol, Ukraine

VY cydacHy enoxy IHTEHCHBHOIO PO3BUTKY LU(QPOBUX TEXHOJIOTiH
MAaIIMHHUA TepeKIal MOoCiae MPOBiAHE MiCIle cepel 3aco0iB MiKMOBHOI
KOMYHiKalii. loro BUKOPHCTaHHS CTAJIO HEBil’€MHOIO YaCTHHOK HAYKOBOI,
OCBITHBOI, TEXHIYHOI Ta MOOYTOBOI cdep. 3acTocyBaHHS IUTYYHOTO iHTE-
JIEKTy Ta HEHPOHHUX MEPEX CIIPUSIO CYTTEBOMY BIOCKOHAJIECHHIO SKOCTI
MepeKIIaIeHNX TEKCTIB, pPO3MHUPHUIO (PYHKIIOHATHHI MOKIMBOCTI MEpeKia-
JAIBKUX TPOTpaM i MiIBUIIMIO €QEeKTHBHICTH POOOTH 3 BEIMKAMH MacH-
Bamu maHux [l; 3]. BoxgHowac, mompu OueBMAHUI MpOrpec, MAIIUHHHUN
nmepekiag J0Ci He 37arTeH 3a0e3MCYHMTH IOBHOI[IHHY CKBIBAJICHTHICTH
1 TOYHICTh MepeJaBaHHs 3MICTY, IO 3yMOBIIOE HEOOXIJHICTh MOJAIBIIOrO
pelaryBaHHs pe3yJbTaTiB aBTOMaTUYHOTO MEPEKIay.

[TpoGnema penaryBaHHs TEKCTIB MAIIMHHOTO MEPEKIIaTy € KOMIUIEKCHOIO
Ta OaraTorpaHHor. BoOHa OXOIUTIOE HE JIMIIC JIHTBICTHYHHNA acCIeKT,
a ¥ KOTHITMBHHM, MparMaTuyHMil Ta KyneTypHHil piBHI [/]. OcHOBHOKO
METOIO peJaryBaHHs € yCyHEHHS I'PaMaTHYHUX, JICKCHYHUX, CHHTAKCHIHUX
1 CTWJIICTHYHUX TIOMWJIOK, a TaKOoX aJalTalis IepeKIaJeHOro TEKCTY
IO HOPM YKpaiHCBKOI JIiTeparypHoi MOBH. MalInHHIA ITepekiag Moxe OyTH
e(eKTUBHUM JIMIIE TOMAI, KOMM HOTrO pEe3yNbTaTH HPOXOAATH JIOJCHKY
MepeBipKy, a/pke HaBiTh HaliCydacHIII aNTOpUTMH HE 3AaTHI IMOBHICTIO
BpaxyBaTu KOHTEKCTyaJibHi, €MOLIHI Ta CEMaHTH4YHI BIATIHKM BHUCIIOB-
nroBauHs [3; 8].
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Ha#iTunoBimmMy HelojdiKaMd MallMHHOTO IEpeKiagy € TIpaMaTh4Hi
MOMUJIKM — HOPYIIEHHS! BiAMIHKOBUX ()OPM, Y3TOIDKEHHsS MigMera 1 mpu-
CylKa, HCMPaBWIBHHHA TOPSIOK CJIiB, a TaKOX JICKCHYHI HETOYHOCTI,
10 TIPOSIBIIAIOTHCS Yy BHKOPUCTAHHI XMOHHMX BiIMOBIAHUKIB, KaJbKOBAHHX
BUpa3iB abo cHOTBOpPeHHI TepMiHiB. YacTo TparuisioThCsl CTHIIICTHYHI
OTpiXM — HEBJaJle BIATBOPEHHS PETICTPY, HEBIIMOBIAHICTH JKaHpy, BTpara
obpasnocti a6o Meradopuunocti Tekcty [6]. Takok HepiaKO BHHHKAIOTH
MyHKTYamiiHi TOMWJIKH, SKi 3MIHIOIOTB JIOTIKY PEYeHHS a00 yCKIaJHIOIOThH
fioro cupuitaaTTa. Lli mpoOmeMu BUMAaraloTh PETENBHOTO peaaryBaHHS
Ta IIIMOOKOT0 3HAHHS MOBHOI CHCTEMH.

PenaryBaHHS MalIMHHOTO NEpeKagy mependadae KiuIbKa MOCIIIOBHHX
eramiB. Crovatky 3IiHCHIOETHCS O3HAMOMIICHHsI 3 MepeKyiazgoM it (op-
MYBaHHS 3araJIbHOTO YSIBJICHHS PO HOTo sIKicTh. Jlai mpoBOAUTHCS MOPiB-
HSHHSL TIEPEeKIIaJICHOT0 TEKCTy 3 OpUIiHAJOM, aHa3yIOThCS CMHCIIOBI
BIZIMIHHOCTI Ta CTPYKTYpHI BinxuieHHs. HacTymHIM eTanom € BUNpaBiIeHHS
MIOMHIJIOK Ha PIBHI JIEKCHKH, TPaMaTUKU Ta CTHJIICTUKH, IO CYNPOBOIKY-
€TBCS YTOYHEHHSIM TEpMiHOJIOTIT Ta 3a0e3MeYeHHsIM JIOTiYHOI ITOCIiI0B-
HOCTI. 3aBepIIAIEHUM eTaroM BHUCTyHae (piHANbHE pemaryBaHHA, IIiJ Jac
SIKOTO TEKCT HaOyBae MPHUPOIHOCTI, BiMMOBITHOCTI >KaHPY Ta KOMYHiKa-
THBHOI 3aBepreHocTi [5; 9].

3ane)XHO BiJ 3aBAaHb NepekiIagy, pedaryBaHHS MOXe OyTH JierkuM abo
noBHHUM. Jlerke penaryBaHHA OOMEXYEThCS MIHIMAJIbHHM BTPYYaHHIM
Y CTPYKTYPY TEKCTY 1 CHpSIMOBaHE Ha MOKPAILEHHs 3p03yMLIOCTI IepeKiany
6e3 rnubokoro omnpaitoBanHs. [loBHe penaryBaHHs nepeadadyac KOMIUIEKCHY
poOOTY — BiZ JIEKCMKO-CEMaHTHYHOT'O aHaji3y /0 CTHIICTUYHOTO BJIOCKO-
HaneHHs [2; 4]. Came Takuil MiJXil MO3BOJSIE MEPETBOPUTH MAIIMHHHMA
MepeKal Ha TOBHOLIHHUM MOBHHH NPOAYKT, IO BIANOBiZa€ HOpPMam
YKpaiHCBKOI JIiTepaTypHOi MOBH.

Ocob6nrBoro 3Ha4YeHHs HAaOyBae€ CTHIIICTUYHE pEAaryBaHHS, OCKUIBKH
BOHO 3a0e3reuye BiAMOBIAHICTh MEPEKIany CTHIIO OpPHUTiHAITY, 30epeKeHHS
EMOIIIfHOTO TOHY Ta JIOTiYHOI CTPYKTYpH Tekcty [6; 7]. V HayKoBHX, Tex-
HIYHUX 1 MyOMIIUCTHYHUX MaTepiajax BaKJIHBO JOTPUMYBATUCS TEPMiHOJIO-
riYHOT TOYHOCTI Ta €IHOCTI BUKIIAAY, TOI K y XYAOKHIX TBOpPaxX PelaaKkTop
Mae 30epertd IHIUBIAyaJIbHUI CTHIIL aBTOpPa, PUTM 1 0OpasHICTh. Y KOX-
HOMY BHIQ/IKy OCHOBHE 3aBIaHHS PEJaKTOpa — 3pOOUTH TEKCT NMPHPOJHUM,
MOCITIZIOBHUM 1 KOMYHIKaTHUBHO ITOBHOLIIHHHM.

PenaryBaHHS MallIMHHOTO INEPEKNIaay € HE MPOCTO TEXHIYHOIO MPOLETy-
pOIO, a CKIaJHUM KOTHITMBHMM MIPOLIECOM, LIO TOEIHYE aHAIITHYHE
MHCJICHHS, MOBHY IHTYillil0 Ta KyJbTYpHY KOMIIETEHTHICTb. Pemakrop
BUCTYIIA€ [OCEPETHUKOM MK MAINIMHHAM aQJTOPUTMOM 1 YHTaueM,
3a0e3Medyoun y3ro/pkeHHS MK (POpPMaITbHOIO CTPYKTYPOIO TEKCTy 1 Horo
CMHCIIOBIM HAIOBHEHHSM. JIIOJACHKUIA (aKTop 3aIMIIAEThCs BUPIIATBHUM,
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OCKIUJIbKM JIMILIE JIIOJMHA 3[aTHa BpaxyBaTH MIITEKCT, IPOHI0, ao3ii,
PUTMIYHICTh MOBJICHHSI, a2 TAKOX BIJIMOBIJHICTh MOBHMM HOpPMaM i KyJib-
TYpPHHUM OCOOJIMBOCTSIM LILTBOBOT ayTUTOPIT.

[MuTaHHS SKOCTI MANIMHHOTO TMepekiany Oe3mocepeHhO OB’ sI3aHe
3 npobnemoro ¢GopmyBaHHS mpodeciiiHol KOMIIETEHTHOCTI peaaKTopiB
1 mepexiiaiaviB. BaxxnnBo, m00 ¢axiBii BMIJIM KOPUCTYBATHCS CYyYacCHUMH
MepeKIafallbKUMI TEXHOJIOTISIMH, alleé TpH IbOMY 30epiranm 3IaTHICTh
KPUTHYHO OL[HIOBATH PE3yJIbTaTH aBTOMAaTUYHHMX CHCTeM. He MeHII Bax-
JMBUM € PO3BUTOK CTaHAApPTIB pelaryBaHHS MalIMHHUX IEepeKiIajiiB, CTBO-
pEHHS METOAWYHUX PEKOMEHJAIi, pO3pOOJICHHS KPUTEPiiB OIiHIOBAHHSI
SIKOCT1 TIOCTpEeIaryBaHHs Ta BIPOBAKEHHS HABYAJIBHUX KypCiB i3 IPAKTUKA
pOOOTH 3 MAIIMHHKM TIepeKIanom [7].

MamuHHHUN TTepeKTaj CIyrye BiIoOpakeHHSIM TEXHOJIOTIYHOTO MOCTYITY
JIIOJICTBA, OIHAaK BiH He MoOXke (YHKIIOHYBaTH e(peKTHBHO 0e3 yuacTi
monuand. CaMe TO€JHAaHHS aBTOMATH30BAaHMX TEXHOJIOTIH Ta JIFOACHKOTO
IHTEJIEKTY CTBOPIOE ONTHMAIIBHI YMOBH MJISI JOCSITHEHHSI BHUCOKOI SIKOCTI
MEepPEeKJIQICHNX TEKCTiB. Y MaiOyTHBOMY pPO3BHTOK IITYYHOTO IiHTENCKTY
MOXKE CHPHUSTH BIOCKOHAJICHHIO INEpEKIIaIallbKUX AJITOPHTMIB, aje HaBiTh
TOII POJb pPEeNaKTOpa 3aJHMIIATUMEThCS KIFOYOBOIO, a/Ke MOBa — I He
JUIE CHCTeMa 3HaKiB, a HacamIepen 3acid MHUCIEHHS, €MOIIITHOTO BHpa-
’KEHHS 1 KyJIbTYPHOTO CAMOBHPaYKEHHL.

TakuM YHMHOM, pelnaryBaHHS MAalIMHHOTO IepeKiIagy € HeoOX1IHOIo
YMOBOIO SIKICHOI MDKMOBHOI KOMyHikaiii. BoHo 3a0e3neuye TOYHICTD,
MPUPOJHICTE 1 3pO3YMITICTh TEKCTY, CHPHSIE TiBUIEHHIO JIOBIPH 10 aBTO-
MaTHU30BaHUX MNEPEKIIAJAlbKUX CHCTEM 1 BOJHOYAC YTBEPXKYE IMPIOPUTET
JIFOJICBKOTO 1HTENIEKTY HaJ MeXaHi4yHOI0 00poOkoro iHdopmanii. [Togansmmii
PO3BUTOK Ii€i cepr Mae OyTH CIIpSIMOBAaHMH Ha CTBOPEHHS 1HTETPOBAHUX
CHCTEM, y SKHX INO€AHYIOTHCS MAaIlMHHA €(DEKTHUBHICTH 1 TBOpYA THYYKICTh
JIFO/IMHH, IIO J03BOJIUTH JAOCATTH HOBOTO PiBHS SIKOCTI IEpEKiIagy B yMOBax
IUPPOBOI EOXH.
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The concept of text is multifaceted and ambiguous, closely interrelated
with human cognition, experience, the natural environment, and the
individual themselves [3, p. 174]. This is particularly relevant in the era
of transition from anthropocentrism to anthropocosmologism. A text can be
defined as a special communicative unit consisting of an organised sequence
of sentences that realise the author’s intended purpose and reveal the content
of a theme or idea in a linear way.

A text implements a specific communicative action of its author(s);
it is based on a particular communicative—pragmatic strategy or textual
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